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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śerā́ðura
Arrieta: *oʎótokí
Bakio: alambraðúre
Bermeo: oʎotóki
Berriz: śerā́ðura, alámbratóki
Bolibar: serā́ðurá
Busturia: ɣaʎínero
Dima: alambraðúre
Elantxobe: oʎótoki
Elorrio: śerā́ðura
Errigoiti: oʎóśárá
Etxebarri: ɣaʎíneru
Etxebarria: alámbre śerā́ðurá
Gamiz-Fika: gaʎinéro
Getxo: ɣaʎinéra
Gizaburuaga: oʎośáre
Ibarruri (Muxika): ɣaʎinéra, *oʎotóki
Kortezubi: ɣaʎiɲéra
Larrabetzu: gaʎinéra
Laukiz: śerāxaðúri
Leioa: oʎóiʃi
Lekeitio: oʎotéɣi
Lemoa: alambraðúre, *ɣaʎinéru
Lemoiz: oʎótoki
Mañaria: oʎótokí
Mendata: ɣaliɲéra
Mungia: alambraðure
Ondarroa: śarāðúra
Orozko: oʎátoki
Otxandio: oʎótei,̯ óʎośerāu̯
Sondika: kórāl, gaʎineru
Zaratamo: kórāl, *alámbraðúri
Zeanuri: oʎáteɣi
Zeberio: oʎáteɣi
Zollo (Arrankudiaga): oʎáteɣi
Zornotza: oʎótoki, kórāl, *oʎóśerāðúre

Araba

Aramaio: oʎóeśkórt̄a, patíʒo, *oʎóśerāu̯

Gipuzkoa

Aia: itʃiturá
Amezketa: oʎótéi ̯
Andoain: óʎotéi ̯
Araotz (Oñati): śerā́ðura
Arrasate: oʎoéśkort̄a

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: oʎotéi ̯
Ataun: 
Azkoitia: oʎóśarié (mark.)
Azpeitia: 
Beasain: óʎatéi ̯
Beizama: iʃtúra
Bergara: iʃtúra
Deba: 
Donostia: oʎúen itʃítura
Eibar: oʎóserā́ðura
Elduain: itʃíturé
Elgoibar: itʃíttura
Errezil: oʎótokí
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: iʃtúra
Hernani: oʎótoɣí
Hondarribia: 
Ikaztegieta: oʎón itʃítura
Lasarte-Oria: oʎótokí
Legazpi: itʃítura
Leintz Gatzaga: śerā́ðura
Mendaro: eśpárɔ̄
Oiartzun: oʎótokí  
Oñati: oʎátei ̯
Orexa: oʎoíʃtur
Orio: óʎotéi ̯
Pasaia: itʃíttó
Tolosa: oʎóetʃé (?)
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óil̯o kórl̄eá 
(mark.)

Alkotz: ert̄śí
Aniz: oʎátéi ̯
Arbizu: kórt̄a, śáre
Beruete: 
Donamaria: etʃíndeɣi
Dorrao / Torrano: itʃítei ̯
Erratzu: étśi
Etxalar: 
Etxaleku: óʎateɣí, óʎateǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): 
Eugi: kórl̄ea (mark.)
Ezkurra: oʎáteí
Gaintza: 

Goizueta: oʎátɛ ́
Igoa: 
Jaurrieta: kórl̄e
Leitza: oʎóteɣí
Lekaroz: óʎotéi,̯ eśkíndei ̯(?)
Luzaide / Valcarlos: kórl̄e
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: óʎotéɣie (mark.)
Zugarramurdi: korā́le

Lapurdi

Ahetze: óil̯oteí, βaśakúRte
Arrangoitze: *báśekúRte, *seRákur̄
Azkaine: baśákuRtia (mark.)
Bardoze: lóβiro
Beskoitze: séRatei,̯ βaśakúrt̄e
Donibane Lohizune: βaśákoRté
Hazparne: óil̯oβaźákoRte
Hendaia: baśákɔRté
Itsasu: oil̯áteí
Makea: βaśákurt̄é, kort̄síla
Mugerre: baśakurt̄e
Sara: oil̯atéɣi (?), *seRákur̄
Senpere: seRákur̄

Urketa: śamátśa
Uztaritze: oil̯óteí, *baśákuRté

Nafarroa Beherea

Aldude: korl̄é
Arboti: loβíro, báśakurt̄a (mark.), lóhirwa 

(mark.)
Armendaritze: βaśakurt̄é
Arnegi: sérāðúra
Arrueta: lóβiro
Baigorri: 
Bastida: baśakuRte, *śamatś
Behorlegi: śamátś, korā́le
Bidarrai: serā́téɣi
Ezterenzubi: śamátś, korā́le, húŋgarītéɣi
Gamarte: korā́le
Garrüze: βaśaɣurté, korāle, *loiró, *śamátśa
Irisarri: baśekúrt̄e
Izturitze: baśakurt̄a, śamatś
Jutsi: śamatś

Landibarre: śamátś
Larzabale: śamátś, korā́le
Uharte Garazi: kórl̄e, baśákurt̄é

Zuberoa

Altzai: barī́o, goostéi ̯(?)
Altzürükü: bárīo, okhólin
Barkoxe: barī́o
Domintxaine: lóβiro, luβírwa (mark.)
Eskiula: barī́o, barȳ́ky
Larraine: oʎalteɣi yŋgyyne (?), serāðo
Montori: barī́o, baRjóa
Pagola: loβió, barīó
Santa Grazi: barīo
Sohüta: barī́o
Urdiñarbe: baśákúrt̄ja (mark.)
Ürrüstoi: barīo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *seRákur̄
Ezterenzubi (N): húŋgarītéɣi
Garrüze (N): *śamátśa
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





865. Mapa: corral / basse-cour / hen yard

GALDERA: 28320; ALG: 542; ALEANR: VI, 777; ALEANR: 289

Armendaritze: Lekukoak othe, artokuzkur, iatze eta horiek erabiliz samatsa nola egiten 
den azaltzen du. Larzabalen ere antzeko oharra bildu da. 

- Herri askotan ez dute leku berezirik oiloak etxetik kanpo 
edukitzeko, jaso diren hainbat testuren esanera: “Lénaó, 
érri guzín da dának kánpoán éeltzen tzen, étxe guzitákoák 
(Etxarri). Emen ézta olloántzat aprópos béñe léku ítxi ét eta 
léku iríki bát kánpoán, ézta izándu, déna izándu da líbre; 
ordún béti esaten [zen] “ollóak kánpoan tzaudék” (Oderitz). 
- Ertsi / itxi- superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
olloixi, itxitei, ertsi, etsi, itxitto eta etxindegi.
- Bestelakoak: barrükü (Eskiula), eskindei (Lekaroz), 
esparro (Mendaro), gooztei (Altzai), korta (Arbizu), kortzila 
(Makea), okholin (Altzürükü), ollaltegi üngüüne (Larraine), 
olloetxe (Tolosa), pati¡o (Aramaio). 

basakurte  
kor(ra)le  
gallinera/o  
ollategi/toki  
itxitura  
ertsi/itxi-  
samats  
olloeskorta  
ollosare  
lobiro  
barrio  
zerradura/-tegi  
alanbra(dura/toki)  
bestelakoak




